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: January 16, 2022 < 2nd Sunday in Ordinary Time

MASS SCHEDULE
HORARIO DE MISAS
Weekdays/Entre Semana
8 am Bilingual

Saturday /Sabado

8 am Bilingual

Saturday (Vigil)

5 pm English

6:30 pm Spanish
Sunday/Domingo

8:00 am English

10:00 am Espanol
12:00 pm English

2:00 pm Espanol
Children’s Liturgy of the Word
(CLOW) - TBA

ADORATION OF THE
BLESSED SACRAMENT
ADORACION DEL SANTiISIMO
SACRAMENTO

Friday / Viernes

5:00 pm - 6:00 pm

CONFESSIONS
CONFESIONES
Friday/Viernes
5:00—6:00 pm
Saturday/Sabado
10:00 am

PARISH OFFICE HOURS
HORARIO DE OFICINA
PARROQUIAL
Monday-Friday/Lunes-Viernes:
8:00 am — 4:30 pm
Saturday/Sabado:

Closed

(Main Office Closed on Sunday)

< .
IN ORDINARY TI

2° DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO

Jesus said to her, “Woman, how does your concern affect me?
My hour has not yet come.” - |n 2:4

Jesus le contestd: “Mujer, ;qué podemos hacer td y yo?
Todavia no llega mi hora”. - |n 2, 4

Leccionario | € 1976 C

REV. LAZARO “LARRY” REVILLA, PASTOR
REV. MIGUEL MENJIVAR, ASSOCIATE
FR. BAO NGUYEN, IN RESIDENCE



PASTORAL DIRECTORY

DIRECTORIO PASTORAL
Parish Office Tel. (562) 949-8240 ext. 10

Rev. Lazaro “Larry” Revilla........................

Irevilla@stmariana.org ........cccceeueee x14
Rev. Miguel Menjivar. .........ccovneererennen.

mmenjivar@stmariana.org ............. x12
Parish Office

Secretary ......cocveerieeiienns Lissette Huerta

Ihuerta@stmariana.org. ......ccccee.ue. x10
Business Manager ........... Susan Campos

scampos@stmariana.org ............... x13

Assistant to the Pastor—Vol.............
Marie Martinez
.................. mmartinez@stmariana.org

Faith Formation

First Communion.............. Pablo Palacios
ppalacios@stmariana.org .............. x21

Director of Youth Ministry & Confirmation
Luis Jaime Perez

luisjaimep@stmariana.org............. x28
Adult Formation/RCIA.. Moisés R. Vargas
moirvargas@yahoo.com................. x11
Parish Ministry Leaders

Liturgy Director ............ Moisés R. Vargas
moirvargas@yahoo.com................. x11
Music Director ...........ce.... Dolores Gomez
dgomez@stmariana.org.. ............... x29

St. Marianne School

Principal................... Dr. Frank Montejano
fmontejano@stmarianne.org.. .............
(562) 949-1234

WEEKLY MESSAGE FROM FR. LARRY

Dear friends,

In today’s Gospel, Jesus performs his first sign at a wedding feast in Cana.
Weddings are wonderful family celebrations. We go out of our way to make the
occasion festive and extraordinary. People work hard to please one another.
What better image of the Kingdom of God! Not every day is a wedding
celebration, but we can anticipate the Kingdom of God each day in our
attentiveness to one another's needs. If your family has attended a wedding
celebration together, talk about the experience and the planning and cooperation
that made the celebration memorable. Talk about how weddings and feasts are
images in Scripture for the Kingdom of God. Consider how these festive
occasions are images of God's tremendous love for us and examples of how we
can show our love for one another. Mary was very attentive to the needs of the
hosts and Jesus responded to her request as a dutiful son. What could your
family learn from this story? Consider ways that you might show these values in
your family's daily life. God bless and have a wonderful week.

In Christ, Fr. Larry

Queridos amigos,

Hoy en el Evangelio, Jesus da a conocer de su primer signo en una fiesta de
bodas en Cana. Las bodas son maravillosas celebraciones familiares. Hacemos
todo lo posible para que la ocasion sea festiva y extraordinaria. La gente trabaja
duro para complacer a los demés. jQué mejor imagen del Reino de Dios! No
todos los dias son una celebracién de bodas, pero podemos anticipar el Reino de
Dios cada dia en nuestra atencion a las necesidades de los demas. Si su familia
ha asistido en union a una celebracion de bodas, hable sobre la experiencia, la
planificacion y la cooperacion que hicieron que la celebracion fuera memorable.
Hable acerca de cémo las bodas y las fiestas son imagenes en las Escrituras del
Reino de Dios. Considere como estas ocasiones festivas son imagenes del
tremendo amor de Dios por nosotros, y ejemplos de cdmo podemos mostrar
nuestro amor por los unos por los otros. Maria estuvo muy atenta a las
necesidades de los anfitriones, y Jesus respondi6 a su peticion como hijo
obediente. ¢ Qué podria aprender su familia de esta historia? Considere formas
en las que podria mostrar estos valores en la vida diaria de su familia. Dios los
bendiga y que pasen una excelente semana.

En Cristo, Padre Larry

St. Mariana de Paredes



Parish News ¢ Noticas Parroquiales

« COVID PROTOCOLS

: Please, for your health and safety as well as that of your fellow parishioners, follow all of the Covid protocols set forth by the

Archdiocese of Los Angeles. If you desire to participate in Mass in person, you must wear a mask at all times indoors. If you

. cannot keep your mask on for the entire time of the Mass, we suggest that you participate virtually. If you are seen not wearing a
* mask or wearing it incorrectly (it must cover your nose and mouth), you may be reminded by one of our Hospitality Ministers to fix
Eit. Also, please continue to use the hand sanitizer provided in the Church before receiving communion or bring your own.

# Communion will continue to be given in the hand only — please do not ask to receive it on your tongue. We truly appreciate your
& cooperation as we get through this current surge. Thank you.

® PROTOCOLOS POR EL COVID

® Por su salud y seguridad de todos, asi como la de sus compafieros feligreses, les pedimos de favor en seguir todos los

i protocolos de Covid establecidos por la Arquidicesis de Los Angeles. Si desea participar en Misa en persona, debe usar su

# cubre boca en todo momento en el interior de la Iglesia. Si no puede mantener su cubre boca durante todo la Misa, le sugerimos
% que participe virtualmente. Si vemos que no usa su cubre boca, o la usa incorrectamente (debe cubrir su nariz y boca), uno de

I nuestros Ministros de Hospitalidad le recordara que se la arregle. Ademas, continlie usando el desinfectante de manos provisto
s en la Iglesia antes de recibir la comunion o traiga el suyo. La comunion se seguira dando solo en la mano; no pida recibirla en la
g lengua. Apreciamos su cooperacion mientras superamos este aumento de personas con el COVID. Gracias.

MARTIN LUTHER

“We must learn to live
KI NG J R together as brothers

— v or we will perish
4 = DAY = together as fools.”

Dr. Martin Luther King, Jr.

DR. MARTIN LUTHER KING JR. BIRTHDAY - HOLIDAY
Please be advised that the Parish Office will be closed on Monday, January 17, 2022 in

observance of Dr. Martin Luther King Jr.’s birthday. The office will reopen on Tuesday,
January 18, 2022 at 8:00 am. Thank you.

DiA FERIADO POR EL CUMPLEANOS DEL DR. MARTIN LUTHER KING

Tenga en cuenta que la Oficina Parroquial estara cerrada el lunes, 17 de enero de
2022 en celebracion del cumpleafios del Dr. Martin Luther King Jr. La oficina reabrira el
martes, 18 de enero de 2022 a las 8:00 am. Gracias.

YEAR END CONTRIBUTION STATEMENTS

The Contribution Statements reflecting your 2021 donations to St. Mariana will be available starting January
31,2022. If your contribution is $250 or greater, your statement will be mailed to your home. If your giving
was less than $250 in 2021, you may request your statement starting on February 7, 2022.

Thank you for your patience.

DECLARACIONES DE CONTRIBUCION DE FIN DE ANO

Los reportes de sus donaciones de 2021 para su Iglesia de Sta. Mariana, estaran disponibles a partir del
31 de enero de 2022. Si su contribucion es de $250 o mas, automaticamente su reporte sera enviado a su
casa. Si su donacion fue de menos de $250 en 2021, usted puede solicitar su estado de cuenta a partir del
7 de febrero de 2022.

January 16, 2022 3



Parish News ¢ Noticas Parroquiales

Father of goodness and love, hear our prayers for the sick members of our
community and for all who are in need:

Rita Garcia Medina Katie Cameron Sr. Richardine Rempe, SSND

Reynaldo Gomez Oscar Gonzalez Neela Dholakia

Sofia Arely Vergara Ibarra Jose Perez Patricio Robles

Leonardo Sanchez Nick Castellanos George Cervantes

Agustin Flores Sergio Nacayama Victoria Teresa Arias

Vianey Aparicio Vazquez Evangeline Locke Harvey Socorro Islas

Maria Esther Guzman Alejandra Santillan Andrew Solis

Tony Contreras

PRAY FOR THE DEPARTED
Eternal rest grant unto them, O Lord, and let perpetual light shine upon them.
May they rest in peace. Amen.

TOGETHER IN MISSION 2021

Thank you to everyone who continues donating to this very important
campaign. Please be advised that this office remains closed and we are not
sure how soon you will be receiving your letter confirming and thanking you
for your donation. We thank you for your patience.

CAMPANA DE UNIDOS EN MISION 2021

Gracias a todos los que continGan enviando su donativo para la campana de
Unidos en Misién. Tenga en cuenta que esta oficina permanece cerrada y no
estamos seguros de qué tan pronto usted recibira su carta para sus
impuestos y agradecimiendole por su donacién. Les damos las gracias por
Su paciencia.

PARKING LOT CONSTRUCTION

Please be reminded that the Planter Street gate exit is closed during the period of
construction. Entry into the church parking lot is by Passons Blvd only and exit is via
Buhman St. Please follow the directions of the Parking Lot Ministers and do not drive
against traffic, even if you are trying to get a handicapped parking spot. Thank you for
your cooperation!

CONSTRUCCION DEL ESTACIONAMIENTO

Les recordamos de que no tendremos acceso a la puerta de la Calle Planter durante el
periodo de construccion. La entrada al estacionamiento de la iglesia sera unicamente
por el Boulevard Passons, y la salida sera por la Calle Buhman. Siga las instrucciones
de los Ministros del Estacionamiento y no conduzca contra el trafico, incluso si esta
tratando de obtener un lugar de estacionamiento para discapacitados. jGracias por su
paciensia y por su cooperacion!

January 16, 2022

YOUR SUNDAY CONTRIBUTIONS
Su Contribucién Dominical
“For where your treasure is,
there also will your heart be.” Luke 12:34

Thank you for the donations you share with
your Church. | truly appreciate and need your
continued support to keep our parish running
smoothly. God bless!

Fr. Larry
January 10,2021  January 9, 2022
$10,009.00 $ 7,819.00

Online Giving Collection = $ 1,180.00
Total = $ 8,999.00
Second Collection = $ 779.00
Donation for the Philippines = $ 5,000.00

“Porque, donde esta tu Tesoro, ahi
también estara tu corazon”. Lucas 12:34

Muchas gracias por el apoyar a su Iglesia.
Realmente aprecio y necesito de su apoyo
continuo, para mantener funcionando a
nuestra parroquia sin problemas. jDios los
bendiga! Padre Larry

21 DONATE

Annual Income WEEKLY GIVING

Ingreso Anual DIEZMO SEMANAL
10% 5% 2.5%
$5,000.000S 10(S 5|S 2
$10,000.00{ S 19|$ 10|S 5
$15,000.00{ S 29|S$S 14|S 7
$20,000.00{ $ 38|$ 19|S$ 10
$25,000.00({ S 48|S 24|S 12
$30,000.00{ S 58|S 29|S 14
$40,000.00({ S 77|S 38|S$S 19
$50,000.00({ S 9% |S 48|S 24
$60,000.00{ $ 115|$ 58S 29
$70,000.00{ $ 135|S 67|S 34
$80,000.00{ $ 154 |S 77|S 38
$90,000.00{ $ 173 |$S 87|S 43
$100,000.00| S 192 |S 96 |S 48
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Sacramental Information ¢ Informacion Sacramental

VOCATION CORNER

Interested in learning more about the priesthood? —English: 1st Saturday of the month at 10:00 am (dates subject to change)
—=Please register at least two months in advance. Please bring child’s birth

Fr. Larry, Fr. Miguel, and Bro. Eduardo look
forward to talking to you! Please call them at 562
-949-8240 to make an appointment. You can
also visit the Archdiocesan website for more
information: www.LAVocations.org

3k 3k 3k 3k 3k 3k %k 5k 3k %k 3k k %k 5k %k %k %k %k %k %k 3k 3k %k %k %k %k %k %k %k %k k k¥

DID YOU KNOW?

Windows are hidden hazards

Did you know that windows are one of
the leading hidden hazards in your
home? Thousands of young children are
injured each year from falling out of
windows. The Window Safety Task
Force recommends keeping windows
closed and locked in rooms where
children may be, and only opening
windows located out of children’s reach.
Avoid placing furniture or shelves near
windows so that children cannot climb
up to gain access. For more tips, visit

¢ SABIA USTED?

Las ventanas son un peligro

(Sabia que las ventanas son uno de los
principales peligros ocultos en su hogar?
Miles de nifios pequefios se lesionan
cada afio por caerse de las ventanas. El
Grupo de Trabajo de Seguridad de
Ventanas recomienda mantener las
ventanas cerradas y con llave en las
habitaciones donde pueden estar los
nifios, y solo abrir las ventanas que estén
fuera del alcance de los nifios. Evite
colocar muebles o estantes cerca de las
ventanas para que los nifios no puedan
subirse para tener acceso. Para obtener
mas consejos, visite _

R R R S e e e S e e S e e b S e S e e e e

VISIT OUT WEBPAGE -
www.stmariana.org
Instagram: stmarianaofficialFacebook:
St. Mariana de Paredes Catholic Church

Sign up to give online.

BAPTISMS

certificate or proof of birth
=Child must be under 7 years of age

=Class for parents & godparents—2nd Tuesday of each month at 7:00 pm via Zoom (English)

$20 fee if you will not baptize here.

=Fee = $125 for group baptism - $250 for private baptism
BAUTIZOS
—=Espaiol: 2do Sabado del mes a las 10:00 am (fechas pueden cambiar)

=Favor de registrarse con dos meses en anticipacion

=Nifios o nifias menores de 7 afios

—=Clases pre-bautismales para padres y padrinos — 2do Martes del mes por Zoom en Espafiol—

costo por la clase $20 si no bautizan aqui.

=Costo = $125 para bautizo en grupo - $250 para bautizo privado

MARRIAGES
#7% =, An initial appointment must be made with one of the priests at least 6 months in
" advance of the date of the wedding. No reservations can be made until this appointment
is completed, and the priest has provided authorization to save the date.

MATRIMONIOS
Debe hacer una cita con un Sacerdote, minimo con seis meses de anticipacién de la fecha de I
boda. Una vez de haber tenido su cita con el sacerdote podra reservar su fecha, y el sacerdote

haya aprobado de la fecha.

NON-PERISHABLE FOOD DONATIONS -
ANYTIME!

Especially in light of the coronavirus crisis and the
fact that many people cannot get access to food,
we are doing weekly collections canned and
packaged foods for the Margaret Aylward Center —
here in Pico Rivera. Casa Santa Fe is relying on us
to help our neighbors who are not as blessed as we
are, so please give as your means allow. You may
have a few extra cans that you can spare from your
pantry. You can leave your donations near the
church doors or you can drop your donation off at
the Parish Office during the week. Your support is
greatly appreciated; on behalf of the less fortunate
of our community, we extend our thanks! God
bless!

DONACIONES DE ALIMENTOS ENLATADOS
Especialmente a la luz de la crisis del coronavirus y
el hecho de que muchas personas no pueden tener
acceso a los alimentos, estamos haciendo colectas
semanales de alimentos enlatados para Casa
Santa Fe aqui en Pico Rivera. Casa Santa Fe
confia en nosotros para ayudar a nuestros vecinos
que no son tan bendecidos como nosotros, asi que
por favor denlo como sus medios lo permitan.
Puede dejar sus donaciones cerca de las puertas
de laiglesia o en la Oficina Parroquial. Su apoyo es
muy apreciado; jEn nombre de los menos
afortunados de nuestra comunidad, le damos las
gracias! jDios los bendiga!

MASS INTENTIONS
Sunday, January 16th
8:00 am—Fidel Garcia, Pedro &
Melania Cruz
10:00 am—Jose Rojas
12:00 pm—John Arellano Dr. & Jr.
2:00 pm—Pedro Robles
Monday, January 17th
8:00 am—Consuelo Rivera, Judith &
Luis Rubio, Pedro Robles
Tuesday, January 18th
8:00 am—Carlos & Margarita,
Pedro Robles, MP & RP
Wednesday, January 19th
8:00 am—Alberta German Pacheco,
MP & RP
Thursday, January 20th
8:00 am— MP & RP
Friday, January 21st
8:00 am— MP & RP
Saturday, January 22nd
8:00 am— MP & RP
5:00 pm—Celso Moreno
6:30 pm—Basilio Huerta,
Esther Aparicio Vazquez

St. Mariana de Paredes



Donate today:
HopeHouse.org/donate

HOPE foise

for the Multiple-Handicapped, Inc.

Share the Joy!

$35 will support
D

Virginia | Hernandez a child’s favorite
(562) 587-6758 o
Call me for a FREE Evaluation activities in the - MO/ CANETONLL

% of your home!l ) . $35 will support a child’s favorite activities
illéme para una evaluacién mmunity. ; "
GRATIS de su propiedad! community in the community.
9155 Telegraph Rd. Pico Rivera CA 90660
www.homesbyvirginiahernandez.com

4215 Peck Rd. * El Monte, CA 626-747-0302

ADVERTISE HERE NOW!

Contact Travis Lawmaster
to place an ad today!
tlawmaster@4LPi.com
or (800) 950-9952 x2688
ADT-Menitored Home Security

NEVER MISS A BULLETIN | |fostduishmcu 8
Sign up to have our weekly parish bulletin ® Burglary ® Flood s et £ F RE E
z ® Fire Safety ® Carbon e L o |

emailed to you at www.parishesonline.com
AD DESIGN

WITH PURCHASE
OF THIS SPACE

@ CALL
800.950.9952

APOYE A NUESTROS
PATROCINADORES

12015 SLAUSON AVE UNIT H | SANTA FE SPRINGS, CA

(562) 577-3642

IFi Contact us at: careers@4lpi.com | www.4lpi.com/careers

SUPPORT OUR ADVERTISERS! e

AN

APOYE A SU
PARROQUIA LOCAL.

DISENO DE ANUNCIO
with a PREMIUM DIGITAL AD
on PARISHESONLINE.COM GRATUITU
DE ESTE ESPACIO
START YOUR
HOPE HU”SE CAREER HERE

(@) LLAME AL
for the Multiple-Handicapped, Ine, 12%ing 1t Happen since 1963

BU[I 95'] 9952 Apply online: hopehouse.org/copy-of-apply-now
CONTACT US AT 800-950-9952 4215 Peck Rd. * El Monte, CA 91732 626-747-0302
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